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OpuruHaiibHas Hay4Hast CTaThs
Original research paper

ITEPEBO/I C A3BIKA JIMTEPATYPbI HA SA3bIK ®UJIBMA HA
INPUMEPE «CTAJIKEPA» AHAPESA TAPKOBCKOT'O

Kapxo Munienuu
HarmoHanpHBIN HCCIeI0BaTeNbCKI YHUBEPCUTET
«Bpicuias mikona 3koHOMUKN», MockBa, Poccuiickas @enepanus
zmilenic@hse.ru

AuHoTammsi: B cratbe Oymer paccMarpuBaThcsi KaK Ha OCHOBE HAay4YHO-
(anTactudeckoii moBectn «I[Tukumk Ha oboumne™ (1972) Apkagus u bopuca Ctpyrarkux
pexuccép Anapeit TapkoBckuit cHs aBTopckuil ¢pmmbeM «Cramkepy (1979). Cuenapuit
1t prutbma Hanmcanu Opatbs CTpyraukue 1o 3amMplcity pexuccépa Anapest TapkoBcKoro,
KOTOPBIH cena KHHOaJauTalHIo JINTEPATyPHOTO IIPOU3BENICHUS, T. €. ePEeBEN OBECTh
C sI3bIKa JINTEPATypPhI Ha A3BIK (GHUIBMA U TAKXKe MepeHEc e€ U3 HaydHO-(PaHTaCTHYECKOTO
JKaHpa B HS)KAHPOBBIH aBTOPCKHN QUIIBM.

3nech Takxke UAET pedb o GprrpMorpadun Auapest TapKOBCKOTO U €ro CIIeHApUCTaXx,
0 paboTe Haj HAlMCaHHEM cUeHapus Uit GpuibMa «Crankepy U npodiemax, CBI3aHHBIX
C CO3aHHMEeM CLICHApPUSL.

ITo 3ambicay pexuccépa ¢punbma «Crankep» Anapes TapkoBckoro Obuia clienana
paMKaibHas axantanus mosectu «IIukauk Ha o6ounHe» A. u b. CTpyraukux, B KOTOpOit
Mayio oOIIero ¢ JINTePaTyPHBIM IPOU3BEACHHUEM.

HoBu3Ha 3TOM cTaThy 3aKIFOYACTCs BO B3NIAE HA KHHOAAANTALHUIO JIUTEPAaTypPHOTO
MIPOU3BEICHHS, KaK Ha IEPEBOJL C OJHOTO sI3bIKa Ha JAPYTOi, T. €. C sI3bIKa JINTEPATypPhl Ha
SI3BIK (DPHITBMA.

A. u b. Crpyraukue Ha ocHOBe cBoeil moBecTu «IIMKHMK Ha 00OYHMHE» Cleain
NIePEBOA JIMTEPATYPHOrO TPOM3BEACHUS Ha CLEHApUil, GOpMy, B KOTOPOHl IEHCTBYIOT
Jpyrue IpaBuiia, ¥ 3TO B COTPYAHUUYECTBEe ¢ pexuccépoM A. TapKoBCKUM OKas3ajocCh
TPYIHBIM IIPOLIECCOM.

KaroueBbie ciaoBa: Awopeii Taprosckuii, A. u Bb. Cmpyeaykue, HayyHas
daumacmuxa, rumepamypa u gpunbm, KUHOAOANMAYUL, ABMOPCKULL DUTLM.

Brenenue

Ha MoMeHT 3apokaeHusi KHHOMCKYCCTBa, B KOHIIE 19 Beka, nuTeparypa u
¢unpM ObiTH TecHO cBsizanbl. Ho yxke B 1902 rogy Xopx Menbeec (Georges
Me¢éli¢s) cHsu1 TepByr0 KHHOAQJANTALHUIO JIUTEPAaTypHOrO TPOU3BEACHUS —
¢unem «llyremecrue Ha Jlyny» (Le Voyage dans la Lune), mapomupytormii
CIOKeThl HayuyHO-(aHTacTmdeckux pomanoB JKrons Bepna (Jules Verne) u
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Zarko Milenic

I'ep6epra dxopmxka Yamica (Herbert George Wells). Ilocie 3Toro cHsito MHOTO
KUHOAIANTalUi JTUTEPaTyPHBIX POU3BEIICHUIA.

O mpobnemax KHHOAZANTallMM, TO €CTh MEpEeHOCe NPOU3BEACHUH U3
JUTEPaTypHOTO HCKYCCTBa B KHHOMCKYCCTBO MNHcald MHOTHEe aBTOphl. C
9THM TPOILIECCOM TEPEHOCAa TEKCTa B BU3yaJIbHBIC MEIHMa CBSI3aHO MHOXECTBO
TPYAHOCTEH, TaK Kak JUTepaTrypa M KHHOMCKYCCTBO TOMYHMHSIOTCS Pa3HBIM
3aKOHaM.

Ectp pasnble BuIbl Kinaccudukanun kuHoamantanuid. OpHa u3 Hambosee
MPOCTBIX M W3BeCTHBIX - Kinaccudukamus Jxepdpu Barmepa (Geoffrey
Wagner) npeanaraer Tpu BO3MOXKHBIC KaT€TOPUH aJanTaluu: 1. TPaHCTIO3UIHS
(transposition) - KoTopas SBISETCS MAaKCUMalbHO BO3MOXKHBIM YPOBHEM
BEPHOCTH K TEKCTY, 2. KOMMEHTapuil (commentary) — «rie opuruHan oepercs u
1100 HaMEepeHHO, IM00 HempeJHaAMEPEHHO U3MEHEH B HEKOTOPOM OTHOIICHHH. ..
Korja OBbUIO JIpyroe HaMepeHHe CO CTOPOHBI KHMHOPEKHCCEpa, a He HEBEPHOCTD
WIK OTKPOBEHHOE HapylieHue» W 3. aHajorus (analogy) — koTopas JOIKHA
MPEACTABIATh JOBOJBHO 3HAYUTENBHBIA OTXON pagd CO3JaHHS JPYroro
pou3BeaeHust uckyceTsa «. (Wagner, 1975, ctp. 222).

B cinyuyae ¢unbma «Crankep» AHapes TapKOBCKOTO MONYYHIACh TPEThS
KaTeropusi — aHan02usl.

®uabMbl AHapest TapkoBcKoro

Anppeit ApcenneBnd TapkoBcKkuil, cbiH mo3Ta ApceHus AlekcaHApOBHYA
TapkoBckoro, pekuccép KMHO U TeaTrpa, KOTOPOro MHOTHE CUHUTAIOT €r0 CaMbIM
JYYIIMM U U3BECTHBIM B MHUpPE COBETCKMM U PYCCKUM KUHOpexxuccépom. Ero
¢ubMBL, 0cobeHHO, «AHApeil Pyonésy, «3epkano» u «Craikep» NepruoAnIeCKH
BKJIIOYAIOTCS B CITUCKH JIYUIINX KHHOTIPOU3BEICHUH BCEX BPEMEH.

«/BaHOBO JNIeTCTBO» — TIEPBBIM MOJTHOMETPaXHbIM (UiIbM  AHIpes
TapkoBckoro, cHATBIN B 1962 rony mo MoTMBaM BOEHHOH moBectu Brannmupa
BboromonoBa «MBan». ABropsl cueHapus — Branumup boromosnoB n Muxann
ITanasa.

Hpyroii monHoMeTpaxkHbIi GuinbM — «AHapeil Pyonés» cusar B 1966 rony.
AsTtop cueHapust — Auapeit Konuanosckuii Cnenytromuii puinbMm «Consiprcy CHSIT
10 MOTUBAaM pOMaHa MoJibcKoro nucarens Cranncnasa Jlema. CrieHapucToM ObLI
Opunpux ['opeHmreiis.

ITorom «3epxano» 1974 roga. Cuenapuii Hanucan Anekcanap Murmapus.

[Mocnenuuii momHomeTpaxkHbIil QuiabM TapkoBckoro cHAT B COBETCKOM
Coroze — «Crankep», cHAT B 1979 romy mo MotuBaM moBecTH «lIMKHMK Ha
obounHe» Apkagus u bopuca Haranosuya Crpyramkoro. CueHapuii Hanmucaiu
bparusa Crpyraukue.

B stux ¢unbemax TapkoBckuii cuuraercs cocieHapucToM. OH y4acTBOBaN B
MIpolLiecce HAMMCAHUS CLIEHAPHs], XOTs caM HE MUCaJl TEKCT.
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TRANSLATION FROM THE LANGUAGE OF THE LITERATURE TO THE LANGUAGE OF
THE FILM ON THE EXAMPLE OF “STALKER” BY ANDREY TARKOVSKY

PaGora Han nanucanuem cueHapusi 1js puiabma «Crankep»

IIponiecc pabotel O6parbeB CTpyraukux Haja cleHapueM Uit (GuibMa Mo
noBecTn «lIMkHWK Ha 000YMHE» BO3MOXKHO, IMPOCIEIUTh B HX TEPEIHCKE,
X BOCIIOMHHAHUSX M B «Maprtupomnore», nHeBHUKaX AHapes TapKoBCKOTO.
Crpyraukue B «MapTtuposore» ynoMuHatorcs ¢ suapsa 1973 roxa no urons 1981
roza. TapkoBckuii npuctynui k nepsomy «Crankepy» B 1977 roay, ko BTopomMy —
B 1978 roxny, ¢puibM Beimen Ha 3kpansl B 1979 roxy.

26 suBaps 1973 roma TapkoBCcKMI Hammcaln, YTO IPOYHUTAT IOBECTH
Crpyraukux «[lukank Ha oGoumHe». «Toxke MOXHO ObUIO OBI chenaTh JTUXOU
creHapuii st koro-uHuoynb.» (Tapkosekwii, 2008, ctp. 81)

O Hauaje COTPYyAHMYECTBA COXPAHWIUCh BOCIOMHUHAHHUA ApKaaus
Crpyrauxoro 00 Aunpee TapkoBckoM. OHM BCTPETHIIMCH HECKOJIBKO pas, MOKa
Apxaanio HaranoBuduy He yaanoch BBISICHUTB, YTO TapKOBCKOTO «HHTEPECYIOT
TOJILKO YeTBEpTasi 4acTh MOBECTH, & UMEHHO - OX0f] repoeB K 3omoromy Ilapy,
Mammne Xenannit.» (Ctpyrankunii A.,1982)

B 3axnroueHun Ha nepBOM BEpcHM CLEHapusl 1oJ Ha3BaHueM «ManirHa
JKEJIaHUsD), HAIMCAHO, YTO Oymymui GuiabM OyleT B )KaHpe MPUKIIOYCHUYECKOH
(haHTaCTMKM C  YETKOM  CONMAJIBHO-NIOJUTUYECKOHW  HANpaBIEHHOCTHIO.
«Pa3zobnauenue arpecCUBHBIX YCTPEMIICHH BOCHHO-TIPOMBIIIIEHHOTO KOMILIEKCa
OJTHOTO M3 COBPEMEHHBIX MMIIEPHATUCTHYECKUX TOCYAAPCTB U €0 MOPOKIACHUS
— TaHICTEepU3Ma, pOjJb HAYKH B IPOTPECCE YEIOBEUECTBa, (paHTACTHUECKAas
MPENOCHUIKA COOBITHH — MOCEeHNEe 3eMJITH PHUIEIbIIaMU N3 BHETAJIaKTHYECKOU
muBmmzanun.y (Ctpyraukue, 2012, ctp. 442)

Bropyio monoBuny suBapsi Ctpyrankue mpoBoasT B Komapose, mocenxke
BONM3u JleHWHrpanga, rje NMUOIYT MEPBYIO BepcHio clieHapus. B «Pabouyem
JTHEBHHUKE» OHM MHCAIN O TPYIAHOCTIX COTPYIHUYECTBA C TapKOBCKHM, KOTOPBIi
BUJIENl pealbHBIi MHp HHa4Ye, YeM OHH, a CBOE, Cyry0O WHAWBHIyaJbHOE
BUJICHHE HE MOT Ie€peaarh, IOTOMY YTO TaKHe BEIIH «HE MOJAI0TCs BepOaIbHON
00paboTke». Mim ObuTa MOHSATHA pa3HHUIA MEKITY JINTEPATypOi, KOTOPask «BBICOKO
CHUMBOJIM3UPOBAHHAS JIEHCTBUTEIHLHOCTh, COBCEM 0CO0as CHCTEMa acCOIHAIIHA,
BO3/ICICTBME HAa COBCEM HHBIE OPTaHBl YyBCTBY», & KHHO — ATO JKUBOIIUCH, 3TO
MY3bIKa, 3TO OECIIOIIAIHO PeaTbHBI MHp, «IIEMEHTAPHON SIUHUIIEH KOTOPOTO
SBIISIETCS] HE CIIOBO, a 3By4amuii o0pas...» Ha mpakrtuke «paboTa nmpeBpaiiaiach
B OECKOHEYHBIE, N3MaTHIBAIOIINE, TIPUBO/AIINE HHOTJA B OECCUIIbHOE OTYAsTHHAE
JCKYCCHH, BO BPEMsl KOHX PEKHCCEP, MY4YasiCh, IBITAICS OOBSICHUTH, YTO JKE
eMy HYKHO OT MucaTelieli, a Mucarein B MyKax IbITAINCh pa300paTbcs B 3TOU
MEIIIaHWHE )KECTOB, CJIOB, HJIeH, 00pa30oB u chopMmyaupoBars st ceds. Tak Obu1
BO3MOJKEH TOJILKO METOJI ITPo0 1 omuOoK. JIucKyccus. .. pa3paboTka MprUMepHOTO
IUTaHA CIEHAPUS... TEKCT... OOCYXJIEHHE TEKCTa... HOBas TUCKYCCHUS... HOBBIU
IUTaH... HOBBIA BapHaHT - M OMSATH HE TO... M ONATh HETMOHATHO, YTO K€ HAJO...»
(Crpyranxkue, 2012, ctp. 466)
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Pexxuccép co cueHapucTaMu ObLT «KECTOK, 0ECKOMIIPOMHUCCEH U JIbSBOIBCKH
HeycTymuuB. Bee Hamm poOkne MOmbITKH TBOpYECKOro OyHTa MOAaBISUTUCH 0e3
BCAKOM Momaasl M HeykocHUTeNbHO. « (Ctpyrankue, 2012, ctp. 467)

C Apkanuem HaranoBuuewm cornacen [eopruii PepOepr, nepsbiii onepatop
¢ubMa, KOTOPBIA CKa3al, uyTo ydacThue TapKOBCKOTO B ClIEHapUH - OECCIIOpPHO.
Ho cBommiioch 0HO «K MeIIaHWHE KECTOB, CIOB, HJeH, 0Opa3oB.» (Pepbepr &
Uyrynosa & Lpimbait, 20006)

PepOepr cuntain, uro TapkoBCcKOro He yCTpawBall CIIGHAPUH U YTO B3SUI
JIUTEPATYPHOE MPOU3BEIECHUE, KOTOPOE €T0 HE YCTPOUT.

[Moxoxkero MHeHUst ObUla M acCUCTEHT pexuccépa Mapuna YyryHosa.
TapKoBCKMI 3aIyCTHIICS C 3TUM CIIEHApUEM, «HA TOT MOMEHT YYXHUM JJIsl HEro»
n 06e3 moAroToBkH. Torma W ObUI OYEHBb 3aHAT PEHNETULUSAMH ISl CIIEKTAKIIS
«amner B «Jlenkome'». Tak He ObUTO BpeMEHH COCPEIOTOYMTHCS Ha CLICHAPUH.
«OH Bcerga oueHb MOAPOOHO M BHUMATENBHO 3aHUMAJICS CO CLEHAPHUIMH, a CO
‘Crankepom’ aToro He ycnen.» (Pepbepr & Uyrynosa & L{pimban, 2006)

B xypnane «MckyccTBO KMHO» OBII HamedaTaH HMHTEPBBIO C AHApeeM
TapkoBcKHM, I7ie TOT pacckasbiBall o pabore Hax ¢unbMoM «Crankep». Tak oH
OOBSICHIII, YTO (UM HAYMHACTCSI, TaM, T€ MoBeCcTh CTPYTralKuX 3aKaHYMBACTCA.
Hnst Hero OBIJIO OYEHb BaXKHO, YTO CIOKET CIIGHApHUsi OTBeYaeT TpeOOBaHUSIM
€IMHCTBA BPEMEHH, MECTa M JICHCTBUS, 1O MPUHLIUINY KIACCUIIUCTOB, U YTOOBI
MEXy MOHTaKHBIMH CKJICKaMi He ObLJIO BPEMEHHOTO paspbiBa. llosTomy oH
BbIOpachIBal M3 CLEHApHs BCE, YTO MOXKHO BBIOPOCHTBH, CUHMTAN, YTO «(PHIbM
JOJDKeH OBITh MPOCTHIM, OY€Hb CKPOMHBIM IO CBOEH KOHCTpyKuuH. (...) B
«Crankepe» (aHTaCTHUECKOH MOKHO Ha3BaTh JIMIIb HCXOMHYIO CHUTYalHIO.»
(TapkoBckuit, 1977)

PepOepr BcrioMuHAET, 4TO HYKHO OBLIO IIepeebIBaTh clieHapHii. OcoOeHHO
auanoru. A Tak Kak TapKOBCKMH He MHcarelb, 3TO JOJDKHBI OBLIM CHAENaTh
CLICHAPUCTBL.

Mapuna YyryHoBa moMHUT, uTo Aanu CtpyraukuMm ¢otorpaduu Bcex Tpex
repoeB, YTOObI OHM, VIS Ha HUX, MACANN 7Sl HUX JAUAJIOTH.

Apkanuit HaranoBuu BcmomuHaz, Kak ¢ TapkoBckuM mon TammuHoM, e
cauMaics GuibM «Crajkepy, BEIYEPKUBAIN OKa3aBIIHECs HEHYKHBIMH STTH30/IbI
W JMANOTH ¥ IUIAHUPOBalMCch HeoOxoaumble. Jlo Hayanma pabotsl ¢ Bopucom
ApKaguio ObUTO SICHO, ecii TapKOBCKHH Jaxke ommbaeTcs, TO W OMIMOKH €ro
TFeHHUAJIbHBI.

Cam Apkaauii HaraHoBWY mpeyioxkui 13 GuiibMa BEIOPOCUTH (PaHTACTHKY.
TapkoBcKHii cKa3aj, YTO 3TOTO JIaBHO XOTel. Tak HamucaH He (paHTaCTHYECKHH
CLIEHAPUii, a CLIEHAPUI-IIPUTYA.

Heynaunasi mposiBKa TMJICHKH TepBoil Bepcun ¢(uibma B jaboparopuu
«Moc¢unbpMay W HOBBIM CHEHApUH ABYXCEPHHHOW JIEHTHI ObUTH (OpMaNbHON
MoTuBanueil TapkoBCKOTo [T BBIXOA U3 TYMHKA — (PUHAHCOBOTO U TBOPYECKOTO.
[IpunsTs perenne o nepesoe «Cranakepay B IBYXCEPUIHOCT 03HAYaJIO0 TPOATUTh

1 o o
COKPA OT. «MOCKOBCKHIt TOCYAapCTBEHHBIU T€ATP UMCHU JleHnHCKOTO KOMCOMOITaY.

206



TRANSLATION FROM THE LANGUAGE OF THE LITERATURE TO THE LANGUAGE OF
THE FILM ON THE EXAMPLE OF “STALKER” BY ANDREY TARKOVSKY

ChEMKY MUHHMYM Ha T0]T, [TOJTyYUTh JIOTIOJIHUTEIIEHOE (PMHAHCUPOBAHKE U TLICHKY,
PEUINTh KaJIpoBbie MpoOiieMbl - BTopoit «CTajakep» CHHUMAIU HOBBIE OIEparop,
XyJIOXKHHK | Jp. M HakoHell, CHATh «cBOW» QuiibM, a He puitbM CTpyraikux.

B xonue asrycra 1977 roma, meped camMblM BO3BpallleHHEM ApKaaus
HaranoBuya u3 Jlenunrpana, TapkoBCKUii 3alMCHIBAET B THEBHUKE: « APKaTuil U
bopuc neITaroTes HanmKucath BCe 3aHOBO M3-3a HOBOToO CTasikepa, KOTOPBIN TOJKEH
OBITh HE Pa3HOBUIHOCTBHIO TOPrOBIlA HAPKOTHKAMH WM OpakoHbepa, a padom,
BEpYIOIUM, sI36IYHIKOM 30HBL» (TapkoBckwuii, 2008, ctp. 176-177)

HayansCcTBO BapraHT MPUHSIIO, TIOCTAIO0 Ha yTBepxKaeHHe B «[0ckuHO?). O
coOBITUSX, Tpou3oniequx B MockBe Ha XyJI0KECTBEHHOM COBETE W TO3JHEE,
BCIIOMUHAIOT €r0 YYaCTHUKHU.

B centsa6pe 1977 rona Ha «Mochuiabmey nuio 3acenanue XyI0KeCTBEHHOTO
coBera. PaHbiie «3T0 OBUI HayyHO-(DAaHTACTHYCCKUU CIEHApUi», Tenepb
«IPOU30IIEI IEPEBOJ] B HPABCTBEHHO-(PUIOCOPCKYIO MPUTUY, T/I€ TIIABHOE HE B
COOBITHSIX, @ B OTHOILICHUM JIFOJICH K TEM BOIPOCAM, KOTOPBIC UX BOJHYIOT...»
(Hexopomes, 1994, ctp. 234) Panbme Crankep Obl 4eTOBeK rpyObId, pe3KHid,
CWIBHBIH, TO 37IECh OH, HA00OPOT, «CTAHOBUTCS JIUIIOM CTPaJaTeIbHBIM - 3TO
MeYTaTelNb, KOTOPBINA XOTEN CIeHaTh JIIOEH CYACTINBBIMU U MTOHSUL, YTO MOTEPIIET
nopaxkenue» (Crpyraukue, 2012, ctp. 559).

Perieno OBUTO TPOIOIIKUTE ChbeMKH KapTHHBI « CTaJIKep», HO OJJHOBPEMEHHO
IIPOBECTH OKOHYATEIHHYI0 pabO0Ty HaJl CLIECHAPUEM: BBIJICIUTh U3 MHOTHX IIPOOJIeM
OCHOBHYIO TE€MY, YTOUHUTH MPOUCXOXKICHHEC U XapaKTep 30HBI, CYIICCTBECHHO
COKPATUTh JUAJIOTH. ..

IIpoGaemsbl co3nanus cueHapus

Hns ¢punema «Crankep», CHATOro mo ux nosectd «lIMKHMK Ha oOo4YHMHE»
A. u b. Crpyraukue Hamycajiyl MHOXKECTBO BapHMaHTOB cleHapus. Hekotopble
TOBOPWIH - 6, HEKOTOpHIE - 9, naxe 12. Apkaauit HaranoBnu ckazan: «CrieHapucT
—pab pexuccepa. [lo Hammemy TiryookoMy yOekIeHHIO, (PUITBM JIeNaeT pexkuccep,
a He CIIeHapuCT. Pesxuccepy HyKHBI CLIEHBI, pEXKUCCEPY HYKHBI Y3JIbl, PeXKUCCEPY
HYXXHBI periiKi. Mbl 910 1 iumeM. OH ToBOpUT: Mue smo ne upagumcs. Mepl
nepeaenbBaeM. (...) OnHako B mpouecce padoThl (OKOJIO TpeX JIET) Mbl MPUILIH
K TPEICTAaBICHUIO O KapTHHE, HUYEro OOIIEero ¢ MOBECThIO He mMmeromei. 1 B
OKOHYATEJILHOM BapHaHTE HAlIero CLEHApHsl OCTAJIMCh OT MOBECTH JHIIb CIOBA
TEPMHUHBI cmajikep W 30Ha Ja MUCTUYECKOE MECTO, TJIe MCTIOJHSIOTCS JKEIaHusl.
OunpM Ype3BBIYAHO CIOKEH W MHOTrO3Ha4deH. [TlaBHas 3aciyra B CO3IaHHH
¢uwema Cmankep npuHAUISKUT A. TapKOBCKOMY, MBI K€ OBUIM TOJNBKO €r0
noamacTepbsiMu.» (Ctpyraukuit A., 1987, ctp. 7)

B 5TOM cMBICTe OYeHB Ba)KHBIM IPEICTaBISACTCS BBICKA3bIBAHUE CAMOTO
TapkoBckoro o 3ambiciie guiabma: «BHYTpH ke camoil TKaHH MPOHCXOISIIETO
HUKaKo# aHTacTUKU He Oy/eT, BUIUMO-peanbHol OyaeT aaxe 3oHa. Bee momkHO
MIPOMCXOUTH ceifuac, Kak OynTo Obl 30Ha yKe CYIIECTBYET IIe-TO PSIIOM C HAaMM».
(TapkoBckuit, 1977)

2 Coxp. ot «I'ocyaapcTBeHHblid KomuTeT 110 kuHemarorpadun» B CCCP.
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[Mucarens MEATICHHO UJIET N0 TOHHEIIO «MSICOPYOKI», OTHOM U3 «JIOBYILIEK»
3onel. Crankep u Ilucarens, ABUTasch MO «CyXOMY TOHHEIIO», IMOMAJaroT B
JIOBYIIKY 30HBI M B KOHIIE CBOETO IMYTH BBIXOAAT K TOMY € MECTY, U3 KOTOPOTO
BBIIIITH.

EBrenuit llpiMOan, accucTeHT pexuccépa, BCIOMHHAET, YTO ITOBECTh
Crpyrankux, Oblla OYEHb MOMYJsipHA, a As TapKOBCKOTO cTaja IOBOIOM
«OMOLMOHAJILHOTO pacckaza o cedey», XOTs M ¢ Mocieayromei «punocodcko-
THYECKOH pacn(poBKOH BOIPOCOB, CBI3aHHBIX CO CMBICIOM XU3HWY. (L[piMOa,
1976)

Korga TapkoBckuii HaynHan cHUMaTh «Crankepy», BCE OBLIO TOCTaTOUYHO
sicio. Ho 370 Ob1110 He ero kuHo. OH ero He 4yBCTBOBaI. JTO OBUIO KUHO IEHCTBUSI.
Ero xuno, cunraet LipiM0an, — 3To KWHO «HPaBCTBEHHBIX MPOOJIEM, BEICKa3aHHBIX
C TMOMOIIBIO BU3YaJIbHBIX cpeacTBy. (Lpmmban, 1976)

Hpyroii accuctent Annpest TapkoBckoro, Mapruna UyryHoBa, cuMTaeT, 4To
MepBOHAYATBHO TapKOBCKHIA CHSI HE TOT (DUIIbM, KOTOPBIM XOTEJI CHUMATh, YTO
OOBSCHUTH HE MOI. TapKOBCKOMY HY>KHO OBUIO TEpeBapHUTh CICHApUH, M BCe
3aTSDKKU 9TOMY CIIOCOOCTBOBAIIH.

Ecmu B mepBom Bapuante ¢uiabma Crankep ObLI MPECTYNMHUKOM, TO B
nocieaneM Bapuante Crankep B ucnonHeHuu Anekcanzapa Kaiinanosckoro
mpeBpalaeTcs B OJla)KEHHOTO I0POIUBOT0, TPOPOKA HOBOM BEPHI.

B mpoussenenun TapkoBckoro or Pepkero Ponpuka Hudero He ocraércs.
TapkoBcKHMii  HANOJHWI  HAy4HO-(AHTACTHYECKUH  CIOKET XPUCTHAHCKHM
copepxkanueM. OT HPaBCTBEHHOW MPOOJIEMaTWKW OH LIATHYJ K PEITUTHO3HOM.
«Crankep» 3aroBOpuII 0 «BEYHBIX BOIPOCAX, KOTOPBIE BO BCE BpeMeHa TPEBOXKaT
cepaue u yMm uenoseka.» (bapuukuii, 2013)

Hapxo CyBuH, BaKHBIH HccieloBaTenb TBOpYecTBa OparheB CTpyramkmx
Harmucan o ¢uiabMe: «2JTa UCTOpHs ObLIa CHIBHO HepepaboTaHa (M - Ha MO
B3N] - YXY/IIEHa) B Mpoliecce NMPEBPALIEHNs B CLHEHApUH U1 XpPUCTHAHCKO-
AK3UCTEHIAINCTCKOTO riibMa TapkoBckoro Cmanxep». (Cysun, 2009)

Anekcanap MuTTa HaOMHHAET, YTO TapKOBCKUI Haual CHUMATh (QHUIbM,
HO IIpepBajl ChEMKH, HCIBITHIBAs OCTPYIO HEYIOBJIETBOPEHHOCTH CIIEHAPHEM.
Crpyratikue Hancalld HOBBIM BapuaHT clieHapys. TapKkoBCKUi HOBBIN BapuaHT HE
npuss1. Hancanu emte pa3. OnsaTs Heyaaya. B oT4assHuu nucaTeny npeioKuin
CBOIO MCTOpPHIO B BHUJAE «MEJOJPAaMBbl, TJ€ SMOLMU U JEHCTBHUS IMEpCOHaXen
Pa3BHUBAJIMCH 10 MAKCUMAJILHOM aMITJIUTY/I€ IBUKEHMSI IIEPCOHAXEH OT HECUaCThsI
K CYaCThlO, KaK K LEJIH, U CHOBAa K Hec4acThio. (...) OHM OBUIM MPO3auKH M
JpamMaTHuecKue mpooaeMbl ObUIM UM B HOBUHKY.» (Mutta, 1999, ctp. 141-142)

Ho TapkoBckuii mpuiien B BOCTOPT IMEHHO OT 3TOT0 «rpy0oro» BapuaHTta u
CH3UT 10 HeMY (pUIIbM-IICAEBp. XOTS aJanTHPOBaHHAst K MACCOBOMY BOCTIPHSITHIO
¢unocopus ¢puibma He moctpanana. «[myOuHa comepKaHUs HE HCKa3MIach,
OUIBM MONYYHIT TO, B UEM HYXKJAJICS, - CTPYKTYPY JpamMaTHUYECKUX MEepUIeTHH
kak popmy.» (Mutta, 1999, ctp. 142)
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C. W. Opeiinux HanmoMuHAaeT, 4YTO TapKkoBCKOMYy HE HPaBWIOCH,
yro «Comsipuc» u  «Crankep» HasbplBaId  HAayYHO-(DaHTACTUUECKHUMHU.
Korna cpaBHHMBanm 5TH QWIBMBI C JHUTEPaTypHBIMH HCTOYHHKAMH, KPUTHKA
Jernana Ype3MEepHBI aKIEHT Ha TEKCTOBOM pa3jIniuu, 0coO0eHHO B «CTankepe».
TapkoBCKHIi OCYIIECTBIISUT HAYYHYIO (paHTACTUKY, iepedpasupyst Di3eHITeHa,
HE Ha €€ HAy4YHOM, a Ha €€ XYJ0KECTBEHHOM YPOBHE, B IIPOLIECCE SKPAHU3ALUU
Hay4YHBIH MaTepual OH «M3HAIIWBAJ U CAaBaj B apXHBY», YTOOBI Pa3BUBATh HJICH
HE 10 JIMHUM Hay4YHOH, a MO JIMHUM XyIOKECTBEHHOW M oOpasHoi. (Dpeiinux,
2007, ctp. 107) ImMenHo B 3ToM OBLIO 1€70, a2 HE B UTHOPUPOBAHUHM HAYIHOM
noAoIuIeku (haHTacTHKH. «IBaHOBO AETCTBOY» U «JKepTBOMPHHOILICHNE CTONb JKe
¢danractiunbl, kKak «Comsapuc» u «CTankepy, Te v Ipyrue ero (GuibMbl clieaHbl B
KJIFOUE TIO3TUYECKOTO KUHO.

BriBoj

Amnnpeit TapkoBckuii epeBén nmoBects CTPYralkux ¢ JUTEPATyPHOTO SA3bIKa
Ha S3bIK (PHJIbMa TaK Kak OH xoTell. Kak u3BecTHO, nuTeparypa u QuibM — JiBa
OUEHb Pa3JIMYHBIX BHUJIA UCKYyCCTBAa. B mepeBose C s3bIka JIUTEPATYypbl Ha A3BIK
(mbMa MM 3KpaHU3AlMU BCETAa HY)KHO YIATUThCS OT TEKCTa MPOU3BEICHMUSL.
WHuorna menbine, nHOTAa OOJbIie. TapkoBCKUW caenan paJuKaibHBIA TIEPEHOC.
OH COTBOPHJI KHHOIIEIEBP, B KOTOPOM aIalTallks TUTEPATyPHOTO IPOU3BEACHUS
OparbeB CTpyramkux mpeacTaBisieT COOO0M IPKUM TPUMEP aHAI02UU, HAXOIUTCS Ha
3HAYUTEIHHOM YJIAJICHUU OT IMOBECTH U SIBJIICTCS B OOJIBIIION MEPE OPUTHHAIBHBIM
KUHOITPOU3BEICHUEM.
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Zarko Milenic
National Research University — Higher School of Economics,
Moscow, Russian Federation

Translation from the Language of the Literature to the Language of the Film on the
Example of “Stalker” by Andrey Tarkovsky

Abstract. The article will consider how, based on the sci-fi novel “Roadside Picnic”
(1972) by Arkady and Boris Strugatsky, director Andrei Tarkovsky shot the author’s film
“Stalker” (1979). film adaptation of a literary work, that is, he translated the novel from
the language of literature into the language of the film and transferred it from the sci-fi
genre to the non-genre art film.

It also deals with the filmography of Andrei Tarkovsky and his screenwriters, about
the work on writing the script for the film “Stalker” and the problems associated with
creating of the script.

According to the idea of Andrei Tarkovsky, the director of the film “Stalker”, a
radical adaptation of the novel “Roadside Picnic” by A. and B. Strugatsky was made,
which has little in common with original literary piece.

Keywords: Andrey Tarkovsky, Strugatsky brothers, science fiction, literature and
film, film adaptation, art film.
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